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L’anomenada “música tradicional” posseeix un llen-
guatge i unes tècniques específiques, transmeses 
oralment al llarg dels segles, que molt sovint s’ignoren 
dins el món acadèmic (conservatoris i escoles de mú-
sica) i escènic (grups folklòrics i grups folk). Difondre 
i fer conéixer el potencial d’este patrimoni sonor, for-
mat per un instrument, la guitarra, i els gèneres musi-
cals tradicionals lligats a ella, és el nostre objectiu. En 
este sentit, transmetre les formes genuïnes de tocar, 
cantar i ballar els gèneres i ritmes musicals, heretats 
dels nostres avantpassats, però que encara practiquen 
alguns, i que esta tradició musical nostra reviscole en 
tots els àmbits públics (no només escènics), s’extenga 
com una pràctica intergeneracional i recupere el seu 
espai i funció lúdica i identitària en el segle XXI és el 
nostre propòsit. I especialment, a Catalunya, on una 
visió esbiaixada del nostre patrimoni etnomusical des 
del temps de la Renaixença (segle XIX) ha arraconat 
injustament estos instruments, la rondalla i els seus 
gèneres, a pesar de gojar de gran popularitat a gran 
part del seu territori, i ser compartits amb aragonesos, 
andorrans, aranesos, valencians, mallorquins i menor-
quins.

A més a més, este projecte pretén ser una humil con-
tribució, feta des de Catalunya, al magnífic treball que 
l’etnomusicòleg manxec Julio Guillén Navarro ha dut 
en estos darrers anys i que ha possibilitat que, al maig 
de 2023, el Ministerio de Cultura y Deporte del Regne 

PROPÒSIT DE LA GUIA DIDÀCTICA

d’Espanya, en col·laboració amb les comunitats autò-
nomes, haja incoat l’expedient de declaració anome-
nat “Los toques tradicionales de guitarra en el marco 
de las fiestas participativas” com a manifestació repre-
sentativa del patrimoni cultural immaterial espanyol. 
En esta resolució podem llegir referències a lutiers, 
contextos festius i formacions musicals catalanes, va-
lencianes i aragoneses.

En este sentit, us presentem diferents peces de ball 
com ara la jota, el fandango, les seguidilles, les folies... 
pròpies de la música popular peninsular i hispànica, 
així com un exemple de cant laudatori, les albades o 
aubades, que en època de Nadal, serveix perquè els 
cantors i músics capten obsequis i menjar. Totes les 
peces interpretades pertanyen a la tradició oral de 
l’antic territori de la diòcesi de Tortosa, comprés entre 
les comarques del Maestrat (País Valencià) i la Ribera 
d’Ebre i el Priorat (Catalunya), així com el territori limí-
trof del Matarranya (Aragó), i han estat interpretades 
mirant d’imitar els estils i les tècniques tradicionals.
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ÍNDEX GENERAL DE LA GUIA

1. JOTA -EN LA- (A)
1.1. LA INTERPRETACIÓ AMB GUITARRA 
COPEJADA O GUITARRA DE COLP
 1.1.1. EL COPEIG SIMPLE 
 1.1.2. EL COPEIG DOBLE
1.2. LA INTRODUCCIÓ DEL CANT

2.FANDANGO VELL -EN LAM- (AM)
2.1. LA INTERPRETACIÓ AMB GUITARRA
COPEJADA O GUITARRA DE COLP
 2.1.1. EL COPEIG SIMPLE
 2.1.2. EL COPEIG DOBLE
2.2. LA INTRODUCCIÓ DEL CANT

3. JOTA I FANDANGO -EN LA- (A)
3.1. LA INTERPRETACIÓ AMB GUITARRA 
COPEJADA O GUITARRA DE COLP
 3.1.1. EL COPEIG SIMPLE
 3.1.2. EL COPEIG DOBLE
3.2. LA INTRODUCCIÓ DEL CANT DE LA 
JOTA I EL CANVI A FANDANGO

4. SEGUIDILLES PLANES -EN RE- (D)
4.1. LA INTERPRETACIÓ AMB GUITARRA 
COPEJADA O GUITARRA DE COLP
 4.1.1. EL COPEIG SIMPLE
 4.1.2. EL COPEIG DOBLE
4.2. LA INTRODUCCIÓ DEL CANT

5. FOLIES I CORROQUINA -EN RE- (D)
5.1. LA INTERPRETACIÓ AMB GUITARRA 
COPEJADA O GUITARRA DE COLP
 5.1.1. EL COPEIG SIMPLE
 5.1.2. EL COPEIG DOBLE
5.2. LA INTRODUCCIÓ DEL CANT

6. SEGUIDILLES MANXEGUES O BOLERO -EN 
LA- (A)
6.1. LA INTERPRETACIÓ AMB GUITARRA 
COPEJADA O GUITARRA DE COLP
 6.1.1. EL COPEIG SIMPLE
 6.1.2. EL COPEIG DOBLE
6.2. LA INTRODUCCIÓ DEL CANT

7. ALBADES -EN DO- (C)
7.1. LA INTERPRETACIÓ AMB GUITARRA 
RASPEJADA
 7.1.1. EL COPEIG SIMPLE
 7.1.2. EL COPEIG DOBLE
7.2. LA INTRODUCCIÓ DEL CANT
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INTRODUCCIÓ HISTÒRICA

La guitarra, anomenada al llarg de la història com a vio-
la de mà o guiterna (i vihuela en castellà), és coneguda 
des dels seus orígens en el territori de l’antiga Corona 
d’Aragó (Aragó, Catalunya, València, Mallorca, Sicília, 
Nàpols...). En este sentit, hi ha diverses referències que 
ens fan pensar en un origen autòcton de l’instrument. 
Al segle XV, el compositor való Johannes Tinctoris, re-
sident a la cort de Nàpols, afirmarà que la guiterna era 
un instrument inventat pels catalans; el 1536, a Valèn-
cia, l’escriptor i músic valencià Lluís de Milà va escriure 
el Libro de música de vihuela de mano intitulado El 
maestro, que es considera el primer recull de músi-
ca instrumental de la península ibèrica; i el 1596, l’es-
criptor i metge català, resident a València, Joan-Carles 
Amat publica a Barcelona el mètode Guitarra españo-
la y vandola, en dos maneras de guitarra castellana 
y catalana de cinco órdenes, posteriorment, el 1758, 
editat a València sota la denominació de “guitarra cas-
tellana y valenciana”.

En el segle XVI, la guitarra comença a usar-se per a la 
música rasguejada. En esta època, la fisonomia d’allò 
que es coneix com a guitarra evoluciona, passant de 
quatre órdens o cordes dobles a cinc, fins esdevenir 
l’instrument que coneixem en l’actualitat. El guitarrer 
Antonio de Torres Jurado (Almeria, 1817 -1892) n’és un 
dels causants. La societat rural hispànica va assumir la 
guitarra com a principal instrument, ja que era molt 
fàcil sonar-lo per a interpretar temes i li va introduir el 
colpejador, un element característic de fusta amb for-
ma de cor, estrella, fulla... D’aquí el nom de guitarra de 
colp, en contraposició a la també popular guitarra re-
quintada, amb la qual es feien els baixos o una senzilla 
melodia.
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FISONOMIA, AFINACIÓ I 
CONSERVACIÓ 

CONTINGUTS

Quant a la seua construcció, depenent del color de la 
fusta utilitzat, s’anomenava guitarra blanca o guitarra 
negra. Actualment, podem trobar moltíssimes combi-
nacions de fustes així com una varietat de materials 
per al cordat, com ara el niló, el fluorur de carboni, el 
nylgut i el budell (provinent de les vísceres d’animals), 
habituals en altres instruments de corda.

L’afinació de la guitarra ha variat depenent de la zona, 
de l’instrument i de la seua evolució en la construcció; 
un fet és que a principis del segle XX la seua afinació 
es va estandarditzar a l’A 440Hz, que és la que hem se-
guit en esta guia. Tradicionalment, era molt comú tin-
dre una afinació un to o, fins i tot, dos tons i mig (com 
ocorria, per exemple, a Menorca) per baix de l’afinació 
actual perquè les cordes eren de budell.

El manteniment de la guitarra passa per no sotme-
tre-la a temperatures altes o excés d’humitat, ja que 
està feta de fusta (material orgànic) i es compon d’una 
gran quantitat de peces i punts d’unió (encolats) que 
fan mantenir la tensió de les cordes. Els possibles des-
perfectes poden ser diversos: un moviment de les fus-
tes per imperfeccions del material (badall, obertura de 
l’encolat), un cop que pot acabar produint el trenca-
ment d’una part o de tota ella, la curvatura de l’instru-
ment a causa de l’exposició a temperatures excessives, 
el desgast pel seu ús... Depenent de la qualitat de l’ins-
trument, podríem reparar-lo nosaltres mateixos, però 
sempre és recomanable la reparació a càrrec d’un gui-
tarrer o lutier.

Quant als acords usats a l’hora d’interpretar els gèneres, 
hem mirat d’utilitzar els més populars, tot i que hi ha 
una varietat molt ampla en la tradició que respon a di-
ferents factors com la comoditat d’agafar l’instrument 
(en la ronda), la tessitura del solista, l’ús de la celleta... 
Així doncs, en la jota hem elegit la postura o mudança 
(com es diu a Mallorca) anomenada “per dalt”, “per La” 
o “el raconet” (País Valencià), “de dalt” (Menorca), “por 
arriba”, “mayor” o “por La” (Múrcia), però també n’hi ha 
d’altres. Esta mateixa postura l’hem usada per a la in-
terpretació de la jota i el fandango. En les seguidilles 
planes hem optat per interpretar-les en Re i en el fan-
dango vell en Lam i Mi. 

Tant els gèneres musicals que s’interpreten amb la 
guitarra com la manera d’interpretació són mostrats 
en diferents vídeos. La nostra intenció és que l’alumnat 
puga conéixer algunes dades històriques, organològi-
ques i etnopoètiques, com ara la gènesi i trets del gè-
nere, l’afinació, el patró rítmic, el tipus de cant i quina 
estrofa s’hi adapta.
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LES POSICIONS /(ACORDS)

1. JOTA en La (A) 4. SEGUIDILLES PLANES en Re (D)

5. FOLIES I CORROQUINA en Re (D)2. FANDANGO VELL en Lam (Am)

3. JOTA I FANDANGO en La (A) 6. SEGUIDILLES MANXEGUES o BOLERO en La (A)

7. ALBADES en Do (C)
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COPEIG SIMPLE COPEIG DOBLE

Colpejar la guitarra és una tècnica tradicional per a tocar 
este instrument que té una funció rítmica/harmònica. Va 
lligada amb el ball, ja que el copeig sobre la tapa de la 
guitarra marca el temps fort, la qual cosa ajuda els ba-
lladors a seguir el ritme. És important el moviment de la 
mà, combinar al mateix temps el cop amb el pinçament 
de les cordes (la 1a, 2a i 3a corda) per tal de ressaltar xico-
tetes variacions que eviten que l’acord siga estàtic. En 

TÈCNICA INTERPRETATIVA DE LA GUITARRA TRADICIONAL

els sonadors antics, era fonamental esta manera de to-
car que enriquia l’acompanyament dels balls. Cal tindre 
en compte que el canvi d’acord en la jota, per exemple, 
sempre s’anticipa al temps fort; el quart compàs (que és 
l’últim) és el compàs de mudança al següent acord. El 
canvi d’acord s’ha d’executar d’una manera progressiva, 
no bruscament; això ens aporta una sonoritat especial a 
la interpretació.
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ELS GÈNERES MUSICALS

A pesar de la seua popularitat, la jota o cota és un dels 
gèneres més moderns de la nostra tradició musical 
folklòrica. Actualment, i deixant de banda la jota es-
cènica i acadèmica (practicada per grups folklòrics i 
conservatoris), este ritme i cant propi de les societats 
rurals té plena vigència en determinades contextos 
festius com els balls de plaça, ballades i aplecs públics 
(bureos, saraus), rondes, vetlades de versadors…, com 
ocorre a tot l’arc mediterrani peninsular.

A tot el món hispànic és un ritme conegut, des de Fili-
pines fins a Mèxic i Argentina, i a Espanya, la jota, reco-
neguda el 2023 com a Manifestació Representativa del 
Patrimoni Cultural Immaterial, té un fort component 
identitari; de fet, a Catalunya és dansa d’interés nacio-
nal des de 2010 i a l’Aragó, bé d’interés cultural imma-
terial des de 2013.

D’acord amb la tradició més antiga (i no escènica o 
d’acadèmia), la jota es pot ballar de diferents maneres, 
atenent a les disposicions i nombre dels balladors (ball 

de dos, ball de tres, ball de quatre, ball de sis, en rogle 
o rodat, ball del canó o en reng...) i el seu cant pot aco-
modar-se a diferents contextos i funcions com ara la 
ronda (jota de ronda, jota de quintos), el ball o l’acom-
panyament en faenes com ara llaurar, la sega, el batre, 
la plega d’olives, garrofes, avellanes...

A l’hora d’interpretar la jota, esta podia fer-se de ma-
nera independent o lligada amb la seguidilla i conti-
nuada pel fandango, com vorem en el punt 3. En terres 
valencianes, també hi ha la possibilitat que a manera 
de tornada, després de cada cançó, s’hi afegís la car-
rasquilla o carraspera, un ball-joc d’origen castellà en 
què els balladors han de seguir les órdens que marca 
la lletra i que es talla amb un parado, com el de les 
seguidilles, que vorem més avant. A l’Aragó limítrof es 
coneix amb el nom de la maruxinya o las carrasquillas 
o corrosquillas i al Pirineu aragonés com la canaste-
ra. A Mallorca correspon al joc infantil anomenat Ball 
de la canastreta i a Lleida la carrasquilla. A Morella 
(Ports) es documenta com la carrasquina.

1. LA JOTA (en La [A])
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1.1. La interpretació amb la guitarra copejada o guitarra de colp

1.1.1. El copeig simple 1.1.2. El copeig doble

1.2. La introducció del cant
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El fandango vell, nom que es documenta al terme de 
Morella (Ports), al País Valencià, o, com nosaltres hem 
volgut anomenar-lo, fandango tortosí –ja que era po-
pular als antics territoris de la diòcesi de Tortosa– era 
conegut simplement com a fandango en les comar-
ques valencianes dels Ports i Baix Maestrat, el Baix 
Aragó i Matarranya aragonés i el sud de Catalunya. En 
la comarca aragonesa del Matarranya en tenim cons-
tància de l’existència fins a èpoques recents, gràcies a 
descripcions i cançons. A pesar de la manca d’exem-
ples vius, este tipus de fandangos, deslligats de la jota i 
interpretats en tonalitat menor, deuen ser els mateixos 
que documentem en tota la Catalunya occidental (vall 

d’Aran inclosa) i altres comarques aragoneses com els 
Monegres, el Baix Cinca, la Llitera, Ribagorça...

En el cas de la versió morellana, que coneixem gràcies 
al folklorista García Matos, la seua execució a la guitar-
ra, amb dos acords en l’interludi, ens recorda la dels 
fandangos de Huelva, tipus malaguenya o granadina, 
amb els quals deuen guardar relació. Estos darrers 
fandangos i d’altres de tipus verdial (anomenats, però, 
grana(d)ïnes al Nord Valencià), tots ells posteriors en el 
temps, es manifesten molt poc en el nostre territori i la 
seua pràctica ha quedat quasi relegada a la comunitat 
gitana.

2. FANDANGO VELL o FANDANGO TORTOSÍ (en Am [Lam])

2.1. La interpretació amb la guitarra copejada o guitarra de colp.

2.1.1. El copeig simple                                                                                                           

2.1.2. El copeig doble 

2.2. La interpretació del cant
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Amb el nom de fandango es coneix i/o manifesten al 
nostre territori tres ritmes diferents: un, l’anomenat 
fandango enllaçat, lligat a la jota (o la seguidilla), com 
ja hem exposat; un altre, que anomenem fandango 
vell o tortosí; i, residualment, un fandango de cadèn-
cia andalusa, que emparenta bé amb el fandango de 
Huelva –conegut al País Valencià com a malaguenya, 
grana(d)ïna, fandango, ball de l’u, ball pla, ball xafat, 
ball de les marineries... i fandango a Menorca i Mallor-
ca– o bé amb el fandango verdial o rondenya (conegut, 
però, com a grana(d)ïnes al Nord Valencià). Tanmateix, 

a la resta de la península, alguns d’estos noms poden 
ser aplicats a qualsevol d’estos dos darrers tipus de fan-
dangos o, fins i tot, a la jota, tal com ocorre a Euskadi. 

A la mitat nord del País Valencià i les comarques ara-
goneses limítrofes, este fandango enllaçat s’interpreta 
amb uns raspits (rasguejats) i cops específics, i sol es-
tar emparentat amb els anomenats fandango de can-
çó partida, jota de quatre i folies del centre i sud del 
País Valencià.

3. JOTA I FANDANGO (en La [A])

3.1.1. El copeig simple

3 .1. La interpretació amb la guitarra copejada o guitarra de colp

3.1.2. El copeig doble 

JOTA

JOTA

 FANDANGO

 FANDANGO
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3.2. La introducció del cant de la jota i 
del canvi a fandango

4. SEGUIDILLES PLANES (en ReM [D])

És important prestar atenció a l’estrofa o cançó de jota 
que marca el canvi al fandango; sovint la mateixa lletra 
el remarca; l’últim vers de la quarteta de la jota i, més co-
munament, els dos últims, han de modular-se de manera 
diferent, amb un gir melòdic que s’acomoda a la melodia 
del fandango. A això se li diu “mudar a fandango”. 

La seguidilla és una estrofa de quatre versos, amb ver-
sos hexasíl·labs i tetrasíl·labs, com ho són també algu-
nes tornades de jota. També pot ser composta, amb 
set versos, en què els tres darrers formen la tornada 
(cast. bordón) o arrimaora, com es coneix al Maestrat 
valencià. Esta estrofa es va acomodar al ball, i des de 
Castella, el ball i la música de la seguidilla es va difon-
dre a partir del segle XVII per tota la península i illes 
Balears i Canàries fins arribar al Rosselló (actual Cata-
lunya francesa). 

N’hi ha diferents varietats i denominacions com ara les 
parrandes o “pardicas”, “gandulas”, “poblatas”, “tore-
ras“, “peretas”, “torrás”, sevillanes manxegues, corrides 
o corrilles, planes, boleres... que, a grans trets, podrien 
ser classificades en tres grups. El bolero és una deriva-

ció escolaritzada de la seguidilla. A la mitat nord del 
País Valencià i al Maestrat aragonés és habitual que les 
seguidilles –conegudes com torraes o planes– es pre-
senten lligades a la jota i al fandango, tal com ocorre 
amb la jota en la comarca de la Marina i algunes locali-
tats de l’Alcalatén i l’Alt Millars, al País Valencià, i zones 
de la Manxa, Àvila, Jaén i Mallorca (mateixes i copeos). 
A la Franja d’Aragó, Terres de l’Ebre, el Priorat, el Segrià 
i el Camp de Tarragona, hi ha constància de la pràctica 
de la seguidilla (o polinàrio, bolero) en bona cosa de 
cançons (algunes citen el nom del ball), denominaci-
ons de mudances de ball, melodies vàries (tornades de 
jota, cançons infantils, peces dels balls de plaça...), balls 
i jocs dansants amb els quals té relació (la xeringosa, la 
clavellinera). 
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5. FOLIES I CORROQUINA (en Re [D])

La manera d’acabar el ball en la comarca dels Ports, 
concretament entre els masovers de Morella, era amb 
les folies, la corroquina i el fandango, que podia clou-
re amb una jota més animada. Això ens recorda altres 
balls interpretats a manera de suite, sense descans, 
com ara la seguidilla, jota i fandango (o jota, fandango i 
seguidilla) al centre i nord del País Valencià i el Maestrat 
i Gúdar-Javalambre, a l’Aragó, o la de seguidilles, areni-
lles, jota i fandango al Molinell de Culla (Alt Maestrat). 

4.1. La interpretació amb la guitarra copejada o guitarra de colp

4.1.1. El copeig simple                                                                                                            4.1.2. El copeig doble   

4.2. La introducció del cant 

L’orde enllaçat d’estos balls és un indici de l’antiguitat 
dels primers, anteriors a la jota i el fandango. Les folies 
i la corroquina guarden relació amb el fandango i la 
seguidilla, i deuen provindre de l’anomenat “complex 
de la sarabanda”, tal com assenyala l’etnomusicòleg 
valencià Carles Pitarch. La corroquina també és cone-
guda com corruquenya o curruquina.
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5.1.1. El copeig simple                                                                                                         5.1.2. El copeig doble

5.2. La introducció del cant

5.1. La interpretació amb la guitarra copejada o guitarra de colp

6. SEGUIDILLES MANXEGUES O BOLERO (en La (A])

A diferència de les seguidilles planes o torrades, que ja 
hem descrit, amb el nom de bolero es coneix a la co-
marca valenciana del Baix Maestrat i a la catalana del 
Baix Ebre, una variant de seguidilles manxegues o cor-
rides. Cal no confondre-les amb el ball d’escola anome-
nat bolero, que és una derivació de les seguidilles, més 
lentes. Estes seguidilles són conegudes a la Manxa, An-
dalusia oriental, Múrcia, el País Valencià, Mallorca (on 
se’n diu parado al poble de Selva) i sud de Catalunya.

Com en les seguidilles planes o torra(d)es, les seguidi-
lles manxegues o bolero acaben amb el bien parado 
o arrimà, però el ritme d’execució és molt més ràpid.
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6.1.1. El ritme de la guitarra rasguejada                                                                             6.1.2. El ritme de la guitarra amb cop

6.2. La introducció del cant 

6.1. La interpretació amb la guitarra copejada o guitarra de colp
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7.1.1. El ritme amb guitarra rasguejada                                                                            7.1.2.El ritme amb copeig

7.1. La interpretació 

7. LES ALBADES (en Do [C])

Les rondes d’albades (o aubades) eren popularment 
celebrades en temps de Nadal i de Pasqua en els terri-
toris peninsulars de la Corona d’Aragó, des de les serres 
i planes més meridionals fins al Pirineu. A la mitat nord 
del País Valencià, el Maestrat aragonés i el sud de Cata-
lunya encara hi ha alguna localitat que les conserva. En 
esta zona, el cant normalment anava a càrrec de colles 
de jóvens (conegudes en alguns llocs com camarades) 
amb guitarres, guitarrons i percussions que entonaven 
cançons als amos i familiars de les cases i arreplegaven 
aliments per a després fer una menjada. No obstant 

això, eren també molt populars les albades interpreta-
des amb gaita (dolçaina) i tabal. 

La seua melodia pot presentar ritmes asimètrics, amal-
gamats o aksak, la qual cosa els posa en relació amb la 
dansa (antigues danses d’arguilando, amb pastorets 
i/o innocents, o de “dansants”), tot i que actualment no 
es ballen, si exceptuem la Vall d’Aran. Les albades so-
lien tocar-se amb la guitarra per baix (La), tot i que este 
exemple, replegat a la Cava (Montsià, Catalunya), l’hem 
executat en Do.   
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7.2. La introducció del cant
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Rondalla dels Ports (Tortosa, Catalunya)

So d’Alacant (País Valencià)

So de Mutxamel (País Valencià)

So dels Barrejats d’Alacant (País Valencià)

Sonadors de Crevillent (Alacant, País Valencià)

S’Estol des Picot (Mallorca)
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ASSOCIACIONS QUE PROMOUEN ESTOS 
INSTRUMENTS/MÚSICA

ESCOLES QUE INCORPOREN ESTOS 
APRENENTATGES

Etnomurcia (Murcia)

Asociación “Cantares Viejos” (Requena, País Valencià)

Associació cultural “La Vihuela” (València, País Valencià)

Associació de recerca etnogràfica “Grup Alacant” (Ala-
cant, País Valencià)

Associació d’estudis tradicionals “Sagueta Nova” (Biar, 
País Valencià)

Associació d’estudis tradicionals “A l’aire” (València, País 
Valencià)

Associació de recerca etnogràfica “Espai de So” (Torto-
sa, Catalunya)

Centre de Documentació del Patrimoni i la Memòria 
“Carrutxa” (Reus, Catalunya)

Cuadrillas i rondes de la regió de Múrcia, Albacete, Al-
meria, Jaén i Granada.

Grup de danses “el Raval” (Vila-real, País Valencià)

Museu d’Instruments Musicals “Josep Serra” de Benis-
sanet (Catalunya)

Museo de la Guitarra Antonio Torres (Almeria)

Museo de Música Étnica. Colección Carlos Blanco Fadol 
(Barranda, Múrcia)

Museu de la Música de Barcelona (Catalunya)

I grups musicals esmentats en l’apartat anterior.

Escola de Música Tradicional “Lo Canalero” de Roquetes 
(Catalunya)

Escola de Mallorquí de Manacor (Mallorca)

Esmutrad. Escola de Música Tradicional de València 
(País Valencià)

Escoleta de la Quadrilla del Molí (Godella, País Valencià)



30

REDACCIÓ DE TEXTOS 

TRADUCCIÓ A L’ANGLÉS

MÉS INFORMACIÓ:

Lluís-Xavier Flores Abat (Espai de So, Grup Alacant)
Sergi Masip García (Espai de So)

Brian Cutts
Sílvia Panisello Cabrera

www.ebrefolk.cat
espaideso1@gmail.com
info@tienebocaysabehablar.com

Volem fer públic el nostré agraïment molt especial a 
Susana Ibáñez Aguado, de l’entitat Obre’t Ebre (Ro-
quetes), per haver fet possible este projecte.

Copyright: Espai de So, Tortosa (Catalunya), 2023
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EXEMPCIÓ DE RESPONSABILITAT: Este projecte 
(Ref.N.– 2021-1-ES01-KA210-ADU-000034972) ha 
estat finançat amb el suport de la Comissió Euro-
pea. Este portal educatiu reflecteix només les opi-
nions de l’autor i la Comissió no es pot considerar 
responsable de qualsevol ús que es puga fer de la 
informació continguda en el mateix.

www.tradmusic.eu

https://www.youtube.com/
@tradimusic2023
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